WITH FIRE AND SWORD.

CHAPTER XX.

Hereva was wakened by the barking of dogs. Opening
her eyes, she saw in the distance before her a great shady
oak, an enclosure, and a well-sweep. She roused her com-
panion at once: “Oh, wake up! 2 ; . :

Zagloba opened his eyes. “ What is this? Where are
we ? 33

“1 don’t know.”

“Wait-a moment! This is a Cossack wintering-place.”

“So 1t appears to me.”

“Herdsmen live here, no doubt. Not too pleasant comw-
pany ! And these dogs howl as if wolves had bitten them.
There are horses and men at the enclosure. No help for
it; we must ride up to them, lest they pursue us if we pass.
You must have been asleep.”

1 was.”

“One, two, three, four horses saddled, — four en there
at the enclosure. Well, that is no great force. True, they
are herdsmen. They are doing something in a hurry. Hallo
there, men, come this way !” . : =

The four Cossacks approached immediately. They were,
in fact, herders who watched horses in the steppe during
the summer. Zagloba noticed at once that only one of

them had a sabre and a gun. The other three were armed
with horse-jaws fastened to staves, but he knew that such
herdsmen were often dangerous to travellers. :

When all four approached they gazed from under their
brows at the new-comers; in their bronzed faces could not
be found the least trace of welcome. “What do you

want 2 ” asked they, without removing their caps.
“ Glory to God!” said Zagloba. z
¢ For the ages of ages! What do you want ?
“Ts it far to Syrovati ? ”
«We don’t know of any Syrovati.”
« And what is this place called ?”
“Gusla.” o
“ (xive our horses water.
“We have no water; it is dried up. But where do you

ride from ?”
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“From Krivaya Rud4.”

“Where are you going 2 »

“To Chigirin.”

The herdsmen looked at one another. One of them
black as a bug and crooked-eyed, began to gaze intenthf
at Zagloba. At last Le asked: “Why did you leave the
highway 27

It was hot there.”

The crooked-eyed man put his hand on the reins of Za.
globa’s horse: “Come down from the horse, come down !
You have nothing to go to Chigirin for.”

“How s02 7 asked Zagloba, quietly.

“Do you see that young fellow there 2 asked crooked-
¢ye, pointing to one of the herdsmen.

“1 do.?

“He has come from Chigirin. They are 5
PR s g They are slaughtering

“And do you know, fellow, who is following us to
Chigirin 2 7

“Who 27

“Prince Yeremi.”

The insolent face of the herdsman dropped in a moment.
All, as if by command, removed their caps.

“Do you know, you trash!” continued Zagloba, “ what
the Poles do to those who slanghter ? They hang them.
And do you know how many men Prince Yeremi has, and
do you know that he is no farther than two or three miles
from here ? And how have you received us, you dog souls!
What stuff you tell |—the well is dried up, you have no
water for horses! Ah, basilisks! I°1l show you!?”

“Oh, don’t be angry, Pan! The well is dried up. We
go fo the Kagamlik with our horses, and bring water for
ourselves. But say the word and we will run for water.”?

“Oh, I can get on without yon! I will go with my attend-
ant. Where is the Kagamlik ? ” inquired he, sternly.

“Abouta mile and a quarter from here;” said the crooked-
eyed man, pointing to a line of reeds.

“And must I veturn this way, or can 1 go along the
bank 2 ¥

“Go by the bank. The river turns to the road about
a mile from here.”

“Dash ahead, young man!” said Zagloba. turning to
Helena.

The pretended youth turned his horse and galloped on.
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« Listen!” said Zagloba, turning to the herdsman. “If
the vanguard comes up, say that T went to the road along
the river.”

sSlwat] 2 iz :

A quarter of an hour later Zagloba was riding again by
the side of Helena. d o

“T invented the prince for them in season,” said h?i
blinking with his cataract-covered eye. Now they i
stay all day waiting for the vanguard. They shuddered at
the mere name of the prince.” : t

“1 see you have such ready wit that youn will save us
from every trouble,” said He’l,{’nu, “and I thank God for

sending me such a guardian. ;
Senl(}ll::; lwgrds wentgto the heart of the noble. He smiled,

-oked his beard, and said, —

Stl‘?li’;z]}j,liz})s n"t’Zagloba a hiead on his shoulders ? lem-
ning as Ulysses! and I must tell you, had it not been for
that cunning, the crows would ht}verfza.teu me long a_glo.
Can’t help it, I must save myself. They l)ehe\ifedheamﬂ
that the prince was coming, for it is prq#gzble 'tih&td e :;11

appear to-morrow or next day in this neighbor 1001 Wi i_ka
fiery sword like an archangel. And if he should only stl: lli
Bogun somewhere on the road, 1 \\_'(I)uld make a vow Eqd“a. :
barefoot to Chenstokhova. Even if those herdsmen ‘1 no

believe, the very mention of the power of thle? prum;t.\ﬁa?
enough to restrain them from attacks on our lives. f.l' 5
tell you that their impudence is no good sign to us, for If
means that the peasants here have heard of the vietories &
Hmelnitski, and will become more and more insolent even?-l
moment. We must keep therefore to the waste places ang
visit few villages, for they are dangerous. We have got into
such a snare that, as I live, it would be hard to invent a
g Ozl\ﬁgr(;]nle.;l.gain seized Helena. Y\"ishing to get some worr}
of hope from Zagloba, she said : “But you will save me an¢

7 >1f this time 27 Sy i

}()}Ilgtflioﬂ?:e,” said the old fox ; *“the head is given to thiniz
ahout the body. I have become so attached to yoBu t)i,‘
[ will struggle for you as for my own daughter. hut, t(
tell the truth, the worst is that we don’t kn,c’)w where to
take refuge, for 1chli)tmmsha 1s no ‘;f:fg ﬁ;:g[‘:’z

1] ; surely that my cousins ¢ here. .

“« 'II']}'T(I!})?;I':{;' “they areyl]f_)_t; they may have left there and
returned to Rozlogi by a different road from the one we are
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travelling. T count more on the garrison, if there is only
half a regiment in the castle. But here is the Kagamlik
and plenty of reeds. We will cross to the other side, and
instead of going with the emrrent toward the road, we will
80 up stream to elude pursuit. It is true that we shall go
toward Rozlogi, but not far.”

“‘We shall approach Brovarki.” said Helena, “from which
there is a madli{; Zélotonosha.” ; /

“ That is better. Stop your horse!”

They watered the horses. Zagloba, leaving Helena care-
fully hidden in the reeds, went to look for a ford. He
iound_one easily, for it was only a few yards from the place
to which they had come, — just where the herdsmen used to
drive their horses through the river, which was shallow
enough, but the bank was inconvenient because overgrown
with reeds and soft. When they had crossed the river the
hurried up stream and rode without resting till night. The
road was bad ; for the Kagamlik had many tributary streams,
which spreading out toward the mouth formed swamps and
soft places. Every little while it was necessary to look for
fords, or to push through reeds difficult of passage for
mounted travellers. The horses were tired and barely able
to drag their legs along; at times they stumbled so badly
that it seemed to Zagloba they could hold out no longer,
At last they came out on a lofty dry bank eovered with
oaks. But 1t was night already, and very dark. Further
movement was impossible, for in the darkness it was easy
to stamble into deep swamps and perish. Zagloba there-
fore deeided to wait till morning.

He unsaddled the horses, fettered and let them out to
graze ; then he gathered leaves for a bed, spread the saddle-
cloths over them, and covering both with a burka, said to
Helena, —

“ Lie down and sleep, for you have nothing better to do.
The dew will wash your eyes, and that is good. F will put
my head on the saddle too, for I don’t feel a bone in my
body. We will not make a fire, for the light would attract
herdsmen. The night is short, and we will move on at day-
break. We doubled on our traeks like hares, not advanecing
much, it is true; but we have so hidden the trail that the
devil who finds us will puff. Good-night | 7

¢ Good-night ! ”

The slender young Cossack knelt down and prayed long
with eyes raised to the stars. Zagloba took the saddle on
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his shoulders and carried it to some distance, where he
sought out a place to sleep. The bank was well chosen for
a halting-place; it was high and dry, also free from mos-
quitoes. The thick leaves of the oak-trees might furnish a
passable protection from rain.

Helena could not sleep for a long time. The events of
the past night rose at once in her memory as vividly as life.
In the darkness appeared the faces of her murdered aunt
and cousins. It seemed to her that she was shut up in the
chamber with their bodies, and that Bogun would come in a
moment. She saw his pale face and his dark sable brows
contracted with pain, and his eyes fixed npon her. Un-
speakable terror seized her. But will she really see on a
sudden through the darkness around her two gleaming
eyes ?

The moon, looking for a moment from behind the clouds,
whitened with a few rays the oaks, and lent fantastic forms
to the stumps and branches. Landrails called in the mead-
ows, and quails in the steppes; at times certain strange and
distant eries of birds or beasts of the night came fo them.
Nearer was heard the snorting of their horses, who eafing
the grass and jumping in their fetters went farther and
farther from the sleepers. But all those sounds quieted
Helena, for they dissipated the fantastic visions and brought
her to reality; told her that that chamber which was cou-
tinually present before her eyes, and those corpses of her
friends, and that pale Bogun, with vengeance in his looks,
were an illusion of the senses, a whim of fear, nothing
more. A few days before, the thought of such anight under
the open sky in the desert would have frightened her to
death; now, to gain rest she was obliged to remember that
she was really on the bank of the Kagamlik, and far from
home.

The voices of the quails and landrails Tulled her to sleep.
The stars twinkled whenever the breeze moved the branches,
the beetles sounded in the oak-leaves ; she fell asleep ab last.
But nights in the desert have their surprises too. Day
was already breaking, when from a distance terrible noises
came to Helena’s ears,— howling, snorting, later a squeal
so full of pain and terror that the blood stopped in her veins.

She sprang to her feet, covered with cold sweat, terror-
stricken, and not knowing what to do. Suddenly Zagloba
shot past her. He rushed without a cap, in the direction of
the cry, pistol in hand. After a while his voice was heard :
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“U-ha! u-ha!? 4 pi
" a pistol-shot, then all was silent >
!’20 Helena as if she had waited an age. Asnla.st IE seﬁ o
agl{JIba below the banlk. ity ot

*“May the dogs devour vy i

i you, may yo
mﬁg the Jecvlvs Wear you in their 00{1537[.821;’ o

ienuine despair was in the voice of Zaol

“: :I”Vhat has happened ?” inquired Hdzgj;gba.

: he wolves have eaten our horses.” :

. Jesus, Mary ! both of them ?
: El)ne 'fi eaten, the ofher is m
stand. ey did n’t
and are los{” s

“What shall we do now 2

114 y 9 Ths
i \:;ilat sléﬁ,ll we do? Whittle out sticks for ourselves
= des(;)gir elin.t IPO I kﬁm\; what we shall do? Here 1:>
> despair. ell you, the devil has surel
— which is not to be ‘wondered at. M
A _ at, for he must b fri
of Bogun, or his blood relation WIOI e
ogun, 0 2 : 1af are we to do ?
I turn into a horse if T know, — yon would then at least ﬁiiﬁ

Solnethlnﬂ to Ild € on. _[ am a s 'Oull(]lf‘l 1L ey Jla;ve n
(=)
. Ci f €r I bee

“Let us go on foot.”

(14 3 3 T ol £ rahy -

withlgz :Jsu figefﬁtrj your ld%} Stlllp to travel in peasant fashion

7 years, but not for me with mv cir o

ence. - T speak incorrectly, though, for h bt

e o gh, 1tor here any clown ean

have y dogs travel on foot. Pure d i 3

is kind to me! Of course we shall mels e
'  to ! 3 > shall not sit here, we

::flfllk on d;rectl}/‘ ; }}iut when we are to reach Zdlotjonofsl?;] azlsl

nown to me. If it is not pleasant to fl :

unl : : ee on horseba,

E 1sh501est of all on foot. Now the worst thing possigg;
as happened to us. We must leave the saddles and carcy

on our own shoulders whatever we put between our lips.”
“I will not allow you to carry the burden alone: It

will carry whatever is necessary.” ik
E{Zz}g]oha was pleased fo see such resolution in Helena

oh should be either a Turk or a Pagan to permit.you

1 ose wl:;te handf: and slender shoulders are not for bur-

ffzzls. With God’s help I will manage; only I must rest

frequently, for, always too abstemious in eating and drink-

ing, T have short breath now. Let us take the saddle

i‘iotgls t;) SI{{:eIt]} on and some provisions; but there will not

uch ot them, since we shall have to str
selves directly.” i

ns be torn off,

aimed so that he eannot'
an three hundred yards,

Straightway they began the strengthening, during which
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Pan Zagloba, abandoning his hoasted abstemiousness, busied
himself about long breath. Near midday they 1'ea(_3hedta,
ford through which men and wagons passed from fime 3
time, for on both banks there were marks of wheels an
horses’ tracks. 4 4

« Maybe that is the road to Zélotonosha.

«There is no one to ask.” _ 5

Zagloba had barely stopped speaking, when volces reached
their ears from a distance. Ll

« Wait }”” whispered Zagloba, “ we must hide.

The voices continued o &p_proa,‘ch them.

“Do vou see anything ?” inquired Helena.

« do.”

«Who are coming ?” ; ) :

« A blind old man with a lyre. ' A }_'Quth is leadlug him.
Now they are taking off their boots. - They will come to us
3 fakir
through the river. : o o 5

After a time the plashing of water indicated that they

Zagloba and Helena came out of the

were really crossing.
hiding-place.
R 3 o1 e 3
« Glory be to God ! sau}, the noble, Alc;m'il(1 e
«For the ages of ages!’ answered the old man.

- 22
who are you!? 5 q 4
¢ Christians. Don’t be afraid, grandfather!” i
« May Saint; Nicholas give you health and ha.ppm,?ss.
« And where are you coming from, arandfather 2
« From Brovarki.” ko
« And where does this road lead ‘E,o ’
«(Qh, to farmhouses and \-'ﬂin,ges;’
« Tt does n't go to Zélotonosha ?
« Maybe it does.” oo
«Ts it long since you left Brovarki ?
« Yesterday morning.” B
- 5 . Eopcs i 7
« And were you in Rozlogt® ¥,
«Ves, But they say that the knights came there, that
there was a battle.”

« Who said that?” :
«(h, they said so in Brovarki. One of the servants of
Oh, the

i 1w vas terrible!”
the princess came, and what he told was ter

o : %

« And vou did n’t see him ? Tig i
T -

«1?2 I seeno man, I am blind.

« And this youth ?” .
€ i{e sees, but he is dumb. I am the only one who under

stands him.”

WITH FIRE AND SWORD.

“Ts it far from here to Rozlogi, for we are going there 27

“:@h, 1t.1s far 1”7

“You say, then, that you were in Rozlogi ?”

“Yes, we were.”

“So!” said Zagloba; and suddenly he seized the youth
by the shoulder. “Ha! seoundrels, eriminals, thieves!
you are going around as spies, rousing the serfs to rebellion.
Here, Fedor, Oleksa, Maksim, take them, strip them naked,
and hang or drown them ; beat them, — they are rebels, spies,
— beat, kill them !”

He begau to pull the youth about and to shake him roughly,
shouting louder and louder every moment. ‘The old man
threw himself on his knees, begging for mercy ; the youth
uttered sounds of tervor peeuliar to the dumb, and Helena
looked with astonishment at the attack.

“ What are you doing ?” inquired she, not believing her
owh eyes.

But Zagloba shouted, cursed, moved hell, summoned all
the miseries, misfortunes, and diseases, threatened with
every manner of torment and death.

The princess thought that his mind had failed.

“ (o away ! 7 cried he to her; “itis not proper for you to
see what is going to take place here. Go away, I tell you!”

He turned to the old man. ¢ Take off your clothes, you
clown! TIf you don’t, Il cut you to pieces.”

When he had thrown the youth to the ground Zagloba
began to strip him with his own hands. The old man,
frightened, dropped his lyre, his bag, and his coat as
quickly as he eould.

“Throw off evervthing or you will be killed!” shounted
Zagloba.

The old man began to take off his shirt.

Helena, seeing whither matters were tending, hurried
away, and as she fled she heard the curses of Zagloba.

After she had gone some distance she stopped, not know-
ing what to do. Near by was the trunk of a tree thrown
down by the wind ; she sat on this and waited. The noises
of the dumb youth, the groans of the old man, and the
uproar of Zagloba came to her ears.

At last all was silent save the fwittering of birds and the
rustle of leaves. After a time the heavy steps of a man
panting were heard. It was Zagloba. On his shoulders
he carried the clothing stripped from the old man and
the youth, in his hands two pair of beots and a lyre.

Z 16
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When he ecame near he began to wink with his sound eye,
to smile, and to puff. He was evidently in perfect humor.

«No herald in a court would have shouted as I have,”
said he, “until T am hoarse; but I have got what I wanted.
I let them go naked as their mother bore them. If the
Sultan doesn’t make me a pasha, or hospodar of Wallachia,
he is a thankless fellow, for I have made two Turkish
saints. Oh, the scoundrels! they begged me to lcave them
at least their shirts. I told them they ought to be grateful
that I left them their lives. Aud see here, young lady!
Everything is new, — the coats and the boots and the shirts.
There must be nice order in that Commonwealth, in which
trash dress so richly. But they were at a festival in Bro-
varki, where they collected no small amount of money and
bought everything new at the fair. Not a single noble will
plongh out so much in this country as a minstrel will beg.
Therefore I abandon my career as a knight, and will strip
grandfathers on the highway, for I see that in this manner
I shall arrive at fortune more quickly.”

« For what purpose did you do that?” asked Helena.

« Just wait a minute, and I will show you for what
purpose.” .

Saying this, he took half the plundered clothing and
went into the reeds which covered the bank. Adfter a time
the sounds of a lyre were heard in the rushes, and there
appeared, not 1’;11;'Z:1g1fab;1, but a real © grandfather” of Eile
Ukraine, with a cataract on one eye and a gray beard. The
« grandfather ” approached Helena, singing with a hoarse
voice,

« Oh, bright faleon, my own brother,

High dost thou soar,
And far dost thou fiy!”

The princess clapped her hands, and for the first time
since her flight from Rezlogi a smile brighfened her
beauntiful face.

«Tf T did not know that it was you, I should never
have tecognized you.”

« Well,” said Zagloba, “T know you haye not seen a better
mask at a festival. 1 looked into the Kagamlik myself; and
if ever I have seen a better-looking grandfather, then hang
me. As for songs, I have no lack of them. What do you
prefer ? Maybe you would like to hear ot Marusia Bogus-
lava, of Bondarivna, or the death of Sierpahovaj; I can
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give you that. I am a rogue if I ean’t get a crust of bread
among the worst knaves that exist.”

“« II.OW il understapd your action, why you stripped the
clothing from those poor creatures,— because it is safer to
go over the road in disguise.”?

“Of course,” said Zagloba ; “and what do yon suppose ?
Here, east of the Dnieper, the people are worse than any-
v'.vhere else; and now when they hear of the war with the
Zaporojians, and the victories of Hmelnitski, no power will
keep them from rebellion. You saw those herdsmen who
wanted to get our skins. If the hetmans do not put down
Hmelnitski at once, the whole country will be on fire in
two or three days, and how should I take you through
bands of peasants in rebellion? And if you had to fall
into their hands, you would better have remained in
Bogun’s.”

“That cannot be! I prefer death,” interrupted Helena.

“But I prefer life; for death is a thing from which you
cannot rise by any wit. I think, however, that God sent
us this old man and the youth. T frightened them with
the prince and his whole army as I did the herdsmen.
They will sitiin the reeds naked for three days from terror,
and by that time we shall reach Zdlotonosha in disguise
somehow. We shall find your cousins and efficient aid; if
not, we will go farther to the hetmans,—and all this in
safety, for grandfathers have no fear of peasants and
Cossacks. We might take our heads in safety through
Hmelnitski’s camp. But we have fo avoid the Tartars,
for they would take you as a youth into captivity.”

““Then must I too disguise myself 27

“ Yes; throw off your Cossack clothes, and disguise your-
self as a peasant youth, —though you are rather comely to
be a clodhopper’s child, as I am to be a graundfather; bub
that is nothing. The wind will tan your face, and my
stomach will fall in from walking. I shall sweat away all
my thickness. When the Wallachians burned out my eye,
I thought that an absolutely awful thing had come upon
me; but now I see it is really an advantage, for a grand-
father not blind would be suspected. You will lead me by
the hand, and call me Onufri, for that is my minstrel
name. Now dress up as quickly as you ean, since it is
time for the road, which will be so long for us on foot.”

Zagloba went aside, and Helena began at once to array
herself as a minstrel boy. Having washed in the river, she




